The 5th of September 2019, I received the first copies of my book on Micah : Micah in Ancient Christianity: Reception and Interpretation, published by Walter de Gruyter in Berlin, in the series Studies of the Bible and its Reception (XV + 283 pp.; see https://www.degruyter.com/view/product/534737?format=G&rskey=e5LzLU&result=1). Why did I write this book? Let me quote from its preface:

“The origin of this book lies in Strasbourg, where I worked as professor in the history of ancient Christianity and patristic studies at the Faculty of Protestant Theology of the – then so called – Université Marc Bloch from 2000 to 2002. I was invited to participate in a team that was to compose the volume on Micah in the series La Bible d’Alexandrie, which consists of French translations of the Septuagint, including extensive annotations and introductions. My task would be to research the patristic interpretation of Micah, so that its results could be included both in the annotations to the translation and in the introduction. I accepted the invitation, and as a team we continued to work on the project after I returned to the Netherlands, where – for the time being – I finalized my research. However, for reasons that are not relevant here, the completion of the volume Michée of La Bible d’Alexandrie was delayed. When it was clear to me that for the coming years its publication could not be expected, I decided to rewrite my French document in English, to add detailed references to the ancient sources – footnotes that were not required in the French series – and to expand it with other material. This has resulted in this book, whose scope considerably exceeds my original French introduction and notes.”

What can readers find in it? I quote from pp. 2-3: 

“My interest in Micah concerns the reception and interpretation of this prophet and his book in this first five centuries of Christianity, and occasionally beyond, up to the twelfth century. (…) My focus on the ancient Christian reception and interpretation of Micah implies that I will use the Septuagint text of the ancient Christian authors as my starting point. Latin translations based on the Septuagint are naturally included in my research, first of all Jerome’s translation of the Septuagint version of Micah. (…) 

This book contains seven chapters and an epilogue. After the present Introduction, chapter II will be devoted to the two texts from Micah that are quoted or alluded to in the synoptic Gospels in the New Testament. Chapter III gives an introduction to the ancient Christian authors called Church Fathers and their works, to their general understanding of the Twelve Prophets and their difficulties with them, and to the need they felt to explain the relevance of such books to Christians. In this chapter I will also expound which criteria I have used in my selection of the vast patristic material. But before presenting the patristic interpretations of Micah I will first, in chapter IV, pay attention to ‘heterodox’ references to this prophet. Since the remains of ‘heterodox’ reception of Micah are far less extensive than the patristic testimonies, partly since much of it is lost to us, the length of this chapter is relatively modest. Chapter V contains my description and analysis of the patristic interpretations of Micah from the second to the fifth centuries. Since much of it has survived, this chapter is by far the longest one of the whole book. Besides my analysis of the patristic works, I will also search for Jewish parallels to the ancient Christian expositions, especially when the latter include explicit references to Jewish interpretations. Chapter VI surveys the readings and other inclusions of texts from Micah in ancient liturgies. Most of the available testimonies to the liturgical use of Micah date to the period following the centuries studied in chapter V, but I will still present these data because sometimes their origin may lie in an earlier period, as I intend to demonstrate. In addition to the ancient Christian material, a quotation from Micah (1:7de) attributed to Jesus is found in the Babylonian Talmud, in the treatise ‘Abodah Zarah. Although its historical authenticity is rather doubtful, this testimony will be discussed in chapter VII. In the epilogue I will give some concluding considerations.”

